
ПОТОМКИ НОЯ

Бытие 10 глава



  מש – מוש

«сдвигаться с места, переселяться»

 מח – מחה 

«стирать, изглаживать, уничтожать»

  פתי

«простец, глупец, неразумный»



Семитская особенность:

- восприятие времени:

אתמול – מול
אחר

לפנים - פנים



Семитская особенность:

- слуховое восприятие:

שם - שמע



פֶת ויַּוִָּלְדוּ  ואְֵלֶּה תּוֹלְדתֹ בְּניֵ־נחַֹ שֵׁם חָם ויָָ֑
לָהֶם בָּניִם אַחַר הַמַּבּוּל׃

אֵ
ם וּמֵאֵלֶּה נפְִרְדוּ הַגּוֹיםִ בָּאָרֶץ אַחַר הַמַּבּוּל׃ל  ֶּה מִשְׁפְּחתֹ בְּניֵ־נחַֹ לְתוֹלְדתָֹם בְּגוֹיהֵֶ֑



Расселение потомков Ноя

Ближайшие 

соседи

Опасные 
соседи

Дальние соседи



נח
חםשםיפת

שבעים הגּוים

147 בְּנֵי יפֶֶת 
304 בְּנֵי חָם
265  בְּנֵי שֵׁם



 י5ה6ו5ה10



נִמְרדֹ
מרד

ד הוּא הֵחֵל לִהְיוֹת • ֹ֑  10:8וכְוּשׁ ילַָד אֶת־נִמְר
גִּבּרֹ בָּאָרֶץ׃

 10:9הוּא־הָיהָ גִבּרֹ־צַידִ לִפְנֵי יהְוָ֑ה עַל־•

כֵּן יאֵָמַר כְּנִמְרדֹ גִּבּוֹר צַידִ לִפְנֵי יהְוהָ׃
• 10:10 

וַ
ְּהִי רֵאשִׁית מַמְלַכְתּוֹ בָּבֶל ואְֶרֶ˂ ואְַכַּד וכְַלְנֵה֑ בְּאֶרֶץ שִׁנְעָר׃ת





Бытие 6:4
הַ

ם הֵמָּה הַגִּבּרִֹים אֲשֶׁר מֵעוֹלָם אַנְשֵׁי הַשֵּׁם׃נ ם ויְלְָדוּ לָהֶ֑ ְּפִלִים הָיוּ בָאָרֶץ בַּיָּמִים הָהֵם וגְַם אַחֲרֵי־כֵן אֲשֶׁר יבָאֹוּ בְּנֵי הָאֱ˄הִים אֶל־בְּנוֹת הָאָדָ֔



«Он был сильным в охоте и 
во зле перед Господом, 
ибо он был охотником 
сынов человеческих, 

и он сказал им: "Отделитесь 
от суда Господа и 

соблюдайте решения 
Нимрода! Поэтому 

и говорится: "Сильный, как 
Нимрод", - сильный в 

охоте 
и во зле перед Господом»

Иерусалимский Таргум

נִמְרדֹ



Иер. 16:15 но: „жив Господь, Который вывел сынов 
Израилевых из земли северной и из всех 
земель, в которые изгнал их": ибо возвращу их 
в землю их, которую Я дал отцам их.

16 Вот, Я пошлю множество рыболовов, говорит 
Господь, и будут ловить их; а потом пошлю 
множество охотников, и они погонят их со 
всякой горы, и со всякого холма, и из ущелий 
скал.

נִמְרדֹ



נִמְרדֹ
מרד

ד הוּא הֵחֵל לִהְיוֹת • ֹ֑  10:8וכְוּשׁ ילַָד אֶת־נִמְר
גִּבּרֹ בָּאָרֶץ׃

 10:9הוּא־הָיהָ גִבּרֹ־צַידִ לִפְנֵי יהְוָ֑ה עַל־•

כֵּן יאֵָמַר כְּנִמְרדֹ גִּבּוֹר צַידִ לִפְנֵי יהְוהָ׃
 10:10 ותְַּהִי רֵאשִׁית מַמְלַכְתּוֹ בָּבֶל ואְֶרֶ˂ •

ואְַכַּד וכְַלְנֵה֑ בְּאֶרֶץ שִׁנְעָר׃



 11 מִן־הָאָרֶץ הַהִוא יצָָא אַשּׁ֑וּר ויִַּבֶן אֶת־•

נִינְוהֵ ואְֶת־רְחבֹתֹ עִיר ואְֶת־כָּלַח׃
לַח הִוא הָעִיר •  12 ואְֶת־רֶסֶן בֵּין נִינְוהֵ וּבֵין כָּ֑

הַגְּדלָֹה׃

אַשּׁוּר



Потомки Ханаана (10:15-19)

15וּכְנַעַן ילַָד אֶת־צִידןֹ בְּכרֹוֹ ואְֶת־חֵת׃•

 16 ואְֶת־הַיבְוּסִי ואְֶת־הָאֱמרִֹי ואְֵת הַגִּרְגָּשִׁי׃•

 17 ואְֶת־הַחִוִּי ואְֶת־הַעַרְקִי ואְֶת־הַסִּינִי׃•

י •  18 ואְֶת־הָאַרְודִָי ואְֶת־הַצְּמָרִי ואְֶת־הַחֲמָתִ֑

ואְַחַר נָפצֹוּ מִשְׁפְּחוֹת הַכְּנַעֲנִי׃
 19 ויַהְִי גְּבוּל הַכְּנַעֲנִי מִצִּידןֹ בּאֲֹכָה גְרָרָה עַד־•

עַזָּ֑ה בּאֲֹכָה סְדמָֹה ועֲַמרָֹה ואְַדְמָה וּצְביֹםִ עַד־
לָשַׁע׃



Бытие 10:21
 וּלְשֵׁם ילַֻּד גַּם־ה֑וּא אֲבִי כָּל־בְּנֵי־עֵבֶר אֲחִי

 יפֶֶת
הַגָּדוֹל׃

11:10 Вот родословие Сима: Сим был ста лет 
и родил Арфаксада, через два года после 

потопа;
5:32 Ною было пятьсот лет и родил Ной Сима, 

Хама и Иафета. 
7:6 Ной же был шестисот лет, как потоп водный 

пришел на землю.



פֶת ויַּוִָּלְדוּ  ואְֵלֶּה תּוֹלְדתֹ בְּניֵ־נחַֹ שֵׁם חָם ויָָ֑
לָהֶם בָּניִם אַחַר הַמַּבּוּל׃

אֵ
ם וּמֵאֵלֶּה נפְִרְדוּ הַגּוֹיםִ בָּאָרֶץ אַחַר הַמַּבּוּל׃ל  ֶּה מִשְׁפְּחתֹ בְּניֵ־נחַֹ לְתוֹלְדתָֹם בְּגוֹיהֵֶ֑



«70 народов»
 - на Кущи в жертву приносили 70 тельцов Чис.29:12-39

 - «и если будет между вами жить пришелец,
 или кто бы ни был среди вас в роды ваши, 

и принесет жертву в приятное благоухание 
Господу, то и он должен делать так, как вы 

делаете» Чис.15:14 



«70 народов»
- «один закон (ТОРА) да будет и для природного 

жителя и для пришельца, поселившегося 
между вами» Исх. 12:49 

 - «для вас, общество Господне, и для пришельца, 
живущего у вас, устав один, устав вечный в 
роды ваши: что вы, то и пришелец да будет 
пред Господом; закон (ТОРА) один и одни 
права да будут для вас и для пришельца, 
живущего у вас». Чис.15:15-16



«Если же некоторые из ветвей отломились, а ты, 
дикая маслина, привился на место их и стал 

общником корня и сока маслины, то не 
превозносись перед ветвями. Если же 

превозносишься, [то] [вспомни, что] не ты корень 
держишь, но корень тебя. Ибо если ты отсечен от 

дикой по природе маслины и не по природе 
привился к хорошей маслине, то тем более сии 

природные привьются к своей маслине. Ибо 
не хочу оставить вас, братия, в неведении о тайне 

сей, - чтобы вы не мечтали о себе, - что 
ожесточение произошло в Израиле отчасти, пока 

войдет полное [число] язычников»
Рим. 11:17-25

«70 народов»


